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Enseignes en A avec structure en métal 



Metal A-Frame Signs

Included Pieces  
Piezas incluidas / Pièces incluses

You’ll Also Need 
También necesitará / Il vous faudra aussi

EN / 
Remove all the parts from 
the box. Put the parts on a 
clean, flat surface.  

ES / 
Retire todas las partes de la 
caja. Coloque las partes sobre 
una superficie limpia y plana.  

FR /  
Retirez toutes les pièces de 
la boîte. Disposez-les sur une 
surface propre et plate. 
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EN / 
H.  Flat Screwdriver  

ES / 
H.  Destornillador plano

FR / 
H.  Tournevis plat  

EN /
A. A-Frame Legs (x2)
B. Top Tube with Hanging Tabs
C. Sign
D. Screws for Top Tube (x2)
E. C-clips (x2) 
F. Fasteners for C-clips and Sign (x2)
G. Allen Wrench     

ES /
A. 2 patas para el caballete
B. Tubo superior con pestañas para colgar
C. Cartel
D. 2 tornillos para el tubo superior
E. 2 circlips 
F. 2 remaches para los circlips y cartel 
G.  Llave hexagonal

FR / 
A. Pieds en A (2x)
B. Tube supérieur avec suspensions 

à encoches
C. Enseigne
D. Vis du tube supérieur (x2)
E. Pinces en C (2x) 
F. Fixations pour les pinces en C et 

l’enseigne (x2) Sign
G. Clé hexagonale 

C

H
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D (x2)
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EN / 
Stand up 1 leg and attach the top tube to it. 
Secure the top tube to the leg with 1 screw and 
the included Allen wrench. Don’t fully tighten. 

ES /
Pare 1 pata y conéctela al tupo 
superior. Sujete el tubo superior  
a la pata usando 1 tornillo y la llave 
hexagonal incluida. No ajuste el 
tornillo por completo.

FR /  
Placez 1 pied debout et insérez  
le tube supérieur à l’intérieur. 
Fixez le tube supérieur au pied 
à l’aide d’une vis et de la clé 
hexagonale incluse. Ne serrez  
pas complètement. 

EN / 
Repeat step 2 using the other leg. Make sure the leg from step 2 
is standing up straight while adding the second leg.  

ES / 
Repita el Paso 2 usando la otra 
pata. Asegúrese de que la pata 
del paso 2 esté parada derecha 
al agregar la segunda pata. 

FR / 
Répétez l’étape 2 avec l’autre 
pied. Veillez à ce que le pied que 
vous avez mis debout à l’étape 
2 soit bien droit au moment 
d’ajouter le second pied. 
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EN /
Slide both of the C-clips through the hanging 
tabs on the top tube. 

ES /
Deslice los dos circlips por las 
pestañas para colgar del tubo 
superior. 

FR /
Insérez les deux pinces en C dans 
les encoches des suspensions du 
tube supérieur. 

D (x2)

E (x2)
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EN /
Insert the sign into one of the C-clips. Place the fastener with the 
ridges on the outside through the sign and the C-clip. 

ES /
Inserte el cartel en los circlips. 
Pase los remaches con los 
rebordes hacia afuera por el 
cartel y los circlips. 

FR /
Insérez l’enseigne dans l’une 
des pinces en C. Insérez la 
fixation dans l’enseigne et 
la pince en C, avec les stries 
tournées vers l’extérieur.

EN /
Insert the barrel 
end of the fastener 
into the C-clip and 
tighten with a flat 
screwdriver.  

ES /
Inserte el extremo de 
la barra del remache 
en el circlip y ajuste 
con un destornillador 
plano.   

FR /
Insérez l’extrémité 
cylindrique de la 
fixation dans la pince 
en C et serrez avec 
un tournevis plat.  

EN /
Repeat steps 5-6 
with the other C-clip 
with the other side of 
the sign. Your metal 
A-Frame is now ready 
to display.

ES /
Repita los Pasos 5 y 
6 con el otro circlip 
del otro lado del 
cartel. Su caballete 
de metal ahora está 
listo para exhibir.

FR /
Répétez les étapes 5 
et 6 avec l’autre pince 
en C pour l’autre côté 
de l’enseigne. Votre 
enseigne en A avec 
structure en métal 
est maintenant prête 
à l’emploi.

EN /
Remove the sign from the C-clips. Unscrew both button screws from 
the legs then remove the C-clips from the top tube. Carefully place all 
of the pieces in storage.

ES / 
Retire el cartel de los circlips. 
Destornille los dos tornillos de 
botón de las patas y luego quite 
los circlips del tubo superior. 
Coloque cuidadosamente 
todas las partes en un sitio para 
almacenarlas.

FR / 
Ôtez les pinces en C de l’enseigne. 
Dévissez les deux vis boutons 
des pieds, puis retirez les pinces 
en C du tube supérieur. Rangez 
soigneusement toutes les pièces.
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To Disassemble
Para desarmar / Démontage

5
F (x2)


